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Ces axes de développement transfrontaliers de la coopération
sanitaire font partie du plan d’action trinational pour une offre de
santé transfrontalière élaboré dans le cadre du projet INTERREG
« Plan d’action trinational pour une offre de santé transfrontalière
dans le Rhin supérieur ». La liste des axes de développement a été
établies sur la base des potentiels de coopération identifiés dans le
cadre des travaux du GT Politiques de santé et/ou Groupes
d’experts de la Conférence franco-germano-suisse du Rhin
supérieur, des projets INTERREG TRISAN (2016-2019 et 2019-2023)
et plus généralement des thématiques abordées par les projets
INTERREG ou autres projets transfrontaliers actuels dans le Rhin
supérieur.
La liste des axes de développement a été élaborée dans le cadre du
comité opérationnel chargé de la mise en œuvre de projet
INTERREG ; elle est encore en cours de discussion. La liste sera
présentée aux acteurs dans le cadre de la manifestation de
présentation du plan d’action trinational pour une offre de santé
transfrontalière, le 15.03.2022.

Diese grenzüberschreitenden Handlungsfelder im
Gesundheitsbereich sind Teil des trinationalen Handlungsrahmens
für eine grenzüberschreitende Gesundheitsversorgung, welches im
Rahmen des INTERREG-Projekts « Trinationaler Handlungsrahmen
für eine grenzüberschreitende Gesundheitsversorgung am
Oberrhein » erarbeitet wurde. Die Liste der Handlungsfelder wurde
auf Basis der im Rahmen der Arbeiten der AG Gesundheitspolitik
und/oder der Expertengruppen der deutsch-französisch-
schweizerischen Oberrheinkonferenz, der INTERREG-Projekte
TRISAN (2016-2019 und 2019-2023) und allgemeiner der
Themenfelder aktueller INTERREG oder anderer
grenzüberschreitender Projekte identifizierten
Kooperationspotentialen erarbeitet.
Die Liste der Handlungsfelder wurde im Rahmen des operativen 
Ausschusses, welches für die Umsetzung des INTERREG-Projektes 
zuständig ist, entwickelt; sie wird zurzeit noch diskutiert. Die Liste 
wird den Akteuren im Rahmen einer Informationsveranstaltung des 
trinationalen Handlungsrahmens für eine grenzüberschreitende 
Gesundheitsversorgung am 15.03.202 vorgestellt.
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Beispiele für konkrete Maßnahmen: 
• Entwicklung, Begleitung und Anpassung der rechtlichen 

Rahmen für die grenzüberschreitende Zusammenarbeit 
der Rettungsdienste

• Förderung der Netzwerke von operativen Akteuren 
• Förderung einer besseren Kenntnis der Praktiken aller 

Akteure
• Einsatzprozeduren und Ausrüstung (z.B. Helikopter, 

Löschboote, Rettungswagen…) 
• Entwicklung von operativen Instrumenten wie Karten, 

grenzüberschreitende Einsatzprotokolle, Schulungen, 
gemeinsame Trainings und Übungen 

• Identifizierung von technischen, kommunikativen, 
rechtlichen und versicherungstechnischen Hindernissen 
und Suche nach Lösungen für eine bessere Koordinierung 
und Verknüpfung der Rettungsdienste 

Exemples d’actions concrètes :
• Développer, suivre et ajuster les cadres juridiques de la 

coopération transfrontalière des services de secours 
• Promouvoir le développement des réseaux d’acteurs 

opérationnels
• Promouvoir une meilleure connaissance des pratiques de chacun 

des acteurs
• Mieux articuler les dispositifs et équipements d’intervention (par 

ex. hélicoptères, bateaux-pompes, ambulances…)
• Développer des outils opérationnels tels que cartographies, 

protocoles d’intervention transfrontalière, formations, 
entraînements et exercices conjoints

• Identifier les obstacles techniques, communicationnels, 
juridiques, assurantiels et promouvoir la recherche de solutions 
pour une meilleure coordination et articulation des services de 
secours

Aide médicale urgente Rettungsdienste 



Mobilité des patients

Exemples d’actions concrètes :
• Evaluer en zone frontalière les instruments européens mis en 

place pour faciliter la mobilité des patients, identifier l’impact 
dans la région transfrontalière des modalités nationales de mise 
en œuvre – optimiser l’application des dispositifs dans l’espace 
transfrontalier et développer des instruments d’ajustement

• Evaluer la pertinence de développer une Zone d’Accès aux Soins 
Transfrontaliers (ZOAST) dans la région du Rhin supérieur et 
identifier les étapes qui y conduisent

• Mieux connaître les flux de patients
• Encourager le travail en réseau des caisses d‘assurance maladie, 

le benchmarking avec d’autres régions transfrontalières et 
l’échange de pratiques

• Mieux connaître les problématiques rencontrées par les 
citoyens, identifier les obstacles

• Faciliter l’accès à l’offre de santé répondant aux besoins des 
populations ne pouvant être satisfaits dans leur territoire 
d’origine selon un principe de subsidiarité, développer une 
information destinée aux citoyens sur l’accès aux soins 
transfrontaliers

• Elaboration de parcours de soins transfrontaliers (conventions 

de coopération, par ex. RPK-santé mentale)

Patientenmobilität

Beispiele konkreter Maßnahmen:
• Evaluation der europäischen Instrumente, die die 

Patientenmobilität in Grenzgebieten vereinfachen sollen; 
Identifikation der Auswirkungen der nationalen 
Umsetzungsbedingungen auf grenzüberschreitende Gebiete; 
Umsetzung der Prozeduren in Grenzgebieten optimieren und 
Anpassungsinstrumente entwickeln 

• Die Relevanz der Entwicklung einer ZOAST (Zone mit 
grenzüberschreitendem Zugang zur Gesundheitsversorgung) in der 
Oberrheinregion bewerten und die nötigen Schritte identifizieren

• Patientenströme analysieren
• Krankenkassen vernetzen, Benchmarking mit anderen 

grenzüberschreitenden Regionen und den Austausch guter 
Praktiken fördern

• Die von Bürger/-innen festgestellten Probleme kennen, Hindernisse 
identifizieren 

• Erleichterung des grenzüberschreitenden Zugangs zur 
Gesundheitsversorgung, die den Bedürfnissen der Bevölkerung 
entsprechen, die in ihre direkten Umgebung nach dem 
Subsidiaritätsprinzip nicht befriedigt werden können. 
Grenzüberschreitende Behandlungspfade erarbeiten 
(Kooperationsvereinbarungen, z.B. RPK-psychische Gesundheit) 



Mobilité des professionnels de santé et 
formation transfrontalière

Berufliche Mobilität und grenzüberschreitende 
Aus- und Weiterbildungsmaßnahmen

Exemples d’actions concrètes :
• Acquérir et développer encore les connaissances sur la 

situation en matière de pénurie de personnel qualifié.
• Créer une plateforme pour instaurer un dialogue régulier 

sur les questions de mobilité des professionnels de santé 
(connaissance des cursus et diplômes, obstacles à la 
mobilité, reconnaissance des diplômes, autorisation 
d’exercice, assurance professionnelle, etc.) et identifier des 
mesures concrètes (développement et promotion de 
l'ouverture transfrontalière des filières de formation, 
échange de pratiques, mise en œuvre des instruments 
européens).

• Disposer d’une réserve de personnel pour le cas de chocs 
sanitaires asymétriques, promouvoir les échanges entre 
professionnels de santé et dans le domaine de la formation 

• Définir une stratégie de formation commune, y compris 
formation bilingue en soins infirmiers

• Développer des procédures de reconnaissance 
professionnelle simplifiées.

• Encourager la mise en réseau des acteurs de la formation 
(en fonction des professions), échange de pratiques, 
échange d‘expériences, etc.

Beispiele konkreter Maßnahmen:

• Erwerb und weiterer Ausbau von Kenntnissen über den 
Fachkräftemangel

• Schaffung einer Plattform für einen regelmäßigen Dialog zu 
Fragen der Mobilität von Gesundheitsfachkräften (Kenntnis von 
Studiengängen und Abschlüssen, Mobilitätshindernisse, 
Anerkennung von Abschlüssen, Zulassung zur Berufsausübung, 
Berufsversicherung usw.) und Ermittlung konkreter Maßnahmen 
(Entwicklung und Förderung der grenzüberschreitenden 
Öffnung von Ausbildungsgängen, Austausch von Praktiken, 
Umsetzung europäischer Instrumente).

• Einrichtung einer Personalreserve für asymmetrische 
Krisensituationen im Gesundheitsbereich, Förderung des 
Austausches zwischen den medizinischen Fachkräften und im 
Bereich der Aus- und Weiterbildung 

• Eine gemeinsame Ausbildungsstrategie, inkl. zweisprachige 
Ausbildung in der Krankenpflege festlegen

• Vereinfachte Verfahren für die berufliche Anerkennung 
entwickeln

• Die Vernetzung der Bildungsakteure (je nach Beruf), den 
Austausch von Praktiken, den Erfahrungsaustausch etc.  fördern 



Prise en charge de la dépendance Dauerpflege 

Exemple d’actions concrètes

• Meilleure connaissance des systèmes de part et d‘autre de 
la frontière sur la prise en charge de la dépendance liée à 
l’âge ou liée à un handicap

• Meilleure connaissance des acteurs en lien avec le/s 
handicap/s, mise en réseau, production de connaissance

• Meilleure connaissance des systèmes de part et d‘autre de 
la frontière sur les mesures d’inclusion sociale des 
personnes dépendantes 

• Benchmarking et échange d’expertises, de pratiques 
professionnelles

• Identification de potentiels pour la coopération
• Articulation transfrontalière des dispositifs existants
• Développement d’offres complémentaires transfrontalières 

de prévention de la perte d’autonomie / maintien à 
domicile (par ex. formes innovantes d’habitat, soutien aux 
proches aidants, maison des aînés et des aidants, 
réhabilitation, prévention, retour à domicile après 
hospitalisation, développement du numérique…)

Beispiele konkreter Maßnahmen:

• Bessere Kenntnis der Pflegesysteme (ältere Menschen und 
Menschen mit Behinderung) dies- und jenseits der Grenze

• Bessere Kenntnis der Akteure in Verbindung mit Behinderungen, 
Vernetzung, Wissensproduktion

• Bessere Kenntnisse der Inklusionssysteme dies- und jenseits der 
Grenze

• Benchmarking und Austausch von Expertise und beruflichen 
Praktiken

• Identifizierung von Kooperationspotenzialen
• Grenzüberschreitende Verknüpfung der bestehenden 

Maßnahmen
• Entwicklung zusätzlicher grenzüberschreitender Angebote zur 

Prävention der Pflegebedürftigkeit / Pflege zu Hause (z.B. 
innovative Wohnformen, Unterstützung für pflegende 
Angehörige, Rehabilitation, Prävention, Rückkehr nach Hause 
nach einem Krankenhausaufenthalt, Digitalisierung…) 



Prévention et promotion de la santé Prävention und Gesundheitsförderung

Exemples d’actions concrètes :

• Mieux connaître les systèmes de prévention et 
promotion de la santé de part et d‘autre de la frontière 
et promouvoir un benchmarking et un échange de 
pratiques

• Identifier les potentiels pour la coopération champ 
prévention / champ promotion de la santé et articuler 
de façon transfrontalière des dispositifs existants

• Accompagner et encourager des projets transfrontaliers 
thématiques : prévention des addictions, infections 
sexuellement transmissibles, lutte contre la tuberculose, 
„bien vieillir“, „sport sur ordonnance“, maladies 
chroniques, cancers etc.

Beispiele konkreter Maßnahmen:

• Bessere Kenntnis der Systeme der Prävention und 
Gesundheitsförderung dies- und jenseits der Grenze, 
Förderung eines Benchmarkings und Austausch guter 
Praktiken 

• Identifizierung von Potentialen für eine Zusammenarbeit 
in diesen Bereichen und die grenzüberschreitende 
Verknüpfung bestehender Maßnahmen 

• Begleitung und Förderung grenzüberschreitender 
thematischer Projekte: Suchtprävention, sexuell 
übertragbare Krankheiten, Bekämpfung der Tuberkulose, 
gesundes Altern, Sport auf Rezept, chronische 
Krankheiten, Krebs, usw. 



Epidémiologie – veille sanitaire Epidemiologie – Infektionsschutz 

Exemples d’actions concrètes :

• Mieux connaître les systèmes de transfert d‘information, 
articuler les dispositifs de part et d‘autre de la frontière, 
articuler avec les dispositifs européens

• Optimiser, systématiser l’échange d‘informations 
épidémiologiques

• Développer les pratiques en termes d‘échange 
d‘information sur les épidémies, de recherche de cas et 
personnes contacts, de sensibilisation de la population, 
de campagnes d’information communes

• Réaliser un benchmarking et promouvoir un échange de 
pratiques – aussi avec d’autres régions frontalières 

• Articuler les dispositifs de suivi des maladies 
transmissibles

• Modéliser et transférer les pratiques avérées vers 
d‘autres maladies transmissibles 

• Encourager la mise en réseau (et animation), l’échange 
de connaissances, de pratiques, etc.

Beispiele konkreter Maßnahmen:

• Informationsaustauschsysteme besser kennenlernen, 
Maßnahmen dies- und jenseits der Grenze untereinander und 
mit europäischen Maßnahmen verknüpfen 

• Den Austausch epidemiologischer Informationen optimieren 
und systematisieren

• Praktiken zum Informationsaustausch zu Epidemien, zur 
Ermittlung von Fällen und Kontaktpersonen, zur 
Sensibilisierung der Bevölkerung und zu gemeinsamen 
Informationskampagnen entwickeln 

• Benchmarking realisieren und den Austausch von Praktiken 
fördern – auch mit anderen grenzüberschreitenden Gebieten

• Maßnahmen zur Verfolgung übertragbarer Krankheiten 
verknüpfen

• Bewährte Praktiken für andere übertragbaren Krankheiten 
anpassen und umsetzen

• Vernetzung (und Moderation), den Austausch von 
Kenntnissen und Praktiken fördern 



Situations d’urgence transfrontalières –
plan pandémie

Grenzüberschreitende Notfälle – Pandemie-Planung 

Beispiele konkreter Maßnahmen:

• Vertiefung des grenzüberschreitenden 
Erfahrungsaustauschs zum Umgang mit der 
Corona-Pandemie 

• Etablierung eines Benchmarkings und Förderung 
des Austauschs von Praktiken mit anderen 
grenzüberschreitenden Regionen 

• Förderung einer Abstimmung und eines
Austausches bei grenzüberschreitenden
Notfällen

• Identifizierung juristischer und administrativer 
Rahmenbedingungen 

• Förderung der Vernetzung der Akteure

Exemples d’actions concrètes

• Approfondir le retours d‘expérience transfrontalier sur 
la gestion de la pandémie de Covid 19 – tirer des leçons

• Réaliser un benchmarking et encourager l’échange de 
pratiques avec d’autres espaces transfrontaliers

• Encourager la concertation et l’échange en cas de 
situations sanitaires exceptionnelles

• Identifier le ou les cadre/s juridiques et opérationnels 
nécessaires

• Encourager la mise en réseau des acteurs



Observation de la santé Gesundheitsbeobachtung 

Beispiele konkreter Maßnahmen:

• Bessere Kenntnis der Gesundheitsbeobachtungssysteme, der 
Gesundheitsindikatoren und der Modalitäten zur Erhebung 
von Gesundheitsdaten dies- und jenseits der Grenze 

• Gemeinsamkeiten und divergierende Punkte identifizieren
• Die grenzüberschreitenden Unterschiede (je nach 

Themenbereich) besser kennenlernen
• Ein Benchmarking durchführen und bewährte Praktiken zur 

grenzüberschreitenden Gesundheitsbeobachtung in anderen 
grenzüberschreitenden Räumen ermitteln

• Festlegung von grenzüberschreitenden Indikatoren in 
bestimmten prioritären Feldern der grenzüberschreitenden 
Maßnahme

Exemples d’actions concrètes :

• Mieux connaître les dispositifs d‘observation de la santé et les 
indicateurs de santé et modalités de relevé des données de 
santé de part et d‘autre de la frontière

• Identifier les points communs, les points divergents
• Mieux connaître les différentiels transfrontaliers (selon les 

thématiques)
• Réaliser un benchmarking et identifier les bonnes pratiques 

sur l‘observation de la santé transfrontalière dans d’autres 
espaces transfrontaliers

• Définir des indicateurs transfrontaliers dans certains champs 
priorisés de l’action transfrontalière



E-Santé E-Health

Beispiele konkreter Maßnahmen 

• Bessere Kenntnis der Entwicklungen im Bereich E-
Health dies- und jenseits der Grenze 

• Förderung des Austauschs guter Praktiken 
• Erarbeitung eines Benchmarkings zu den 

bestehenden Systemen 
• Identifizierung der Potentiale und Grenzen der 

grenzüberschreitenden elektronischen Systeme 

Exemples d’actions concrètes

• Mieux connaître les évolutions en matière de E-Santé 
de part et d‘autre de la frontière

• Promouvoir un échange de pratiques
• Réaliser un benchmarking des dispositifs 

transfrontaliers existants
• Identifier les potentiels et limites de dispositifs 

transfrontaliers électroniques



Mise en réseau et développement de 
parcours de soins transfrontaliers 

identifiés

Vernetzung und Entwicklung 
identifizierter grenzüberschreitender 

Behandlungspfade 

Beispiele konkreter Maßnahmen 

• Identifizierung von Lücken in der 
Gesundheitsversorgung (geographische Gebiete, 
Fachbereiche oder Disziplinen) auf beiden Seiten der 
Grenze, Identifizierung von Potentialen nach 
geografischen Zonen (wohnortsnahe Versorgung), 
nach Themen (z.B. seltene Krankheiten)

• Gesundheitszentrum PAMINA / Projekt „Offre de 
soins PAMINA Gesundheitsversorgung“

• grenzüberschreitende Synergieeffekte zwischen 
Gesundheitsdienstleistern, grenzüberschreitende 
Koordination und Vernetzung von Ärzten und 
Dienstleistern 

Exemples d’actions concrètes

• Identifier les secteurs géographiques et les spécialités 
médicales ou disciplines faisant défaut d’un côté ou 
de l’autre de la frontière, identification de potentiels 
selon des zones géographiques (soins de proximité), 
selon des thématiques (par ex. maladies rares)

• Centre de santé PAMINA / projet Offre de soins 
PAMINA Gesundheitsversorgung

• Mise en synergie transfrontalière de professionnels 
de santé, exercice coordonné des praticiens de santé 
en transfrontalier



Recherche Forschung

Beispiele konkreter Maßnahmen

• Suche nach Forschungspartnern
• Vernetzung zwischen 

Forschungseinrichtungen und 
Gesundheitsakteuren, Gesundheitsbehörden, 
Inkubatoren, privaten Akteuren, Industrie, 
Ausbildung, usw. 

• Monitoring der Finanzierungsprogramme 
und Förderung der Forschung

• Vernetzung und Suche nach Partnern 

Exemples d’actions concrètes

• Recherche de partenaires recherches
• Entre départements de recherches et acteurs 

de la santé, autorités de santé, incubateurs, 
partenaires privés, industrie, formation, etc.

• Veille sur les programmes de financement et 
promotion de la recherche

• Mise en réseau et recherche de partenaires



Actions transverses Themenübergreifende Handlungsfelder 

• Renforcer la gouvernance transfrontalière, permettre la mise 
en œuvre et le respect des accords-cadres définis par les pays 
concernés

• Rendre ces coopérations frontalières lisibles, simples et 
opérationnelles, développer la communication autour des 
actions de coopération transfrontalière auprès de divers 
publics (citoyens, acteurs opérationnels, multiplicateurs et 
élus, autorités de santé, collectivités territoriales, 
institutionnels (locaux, régionaux, nationaux, européens), la 
presse, etc.

• Mise en réseau des acteurs pour construire une communauté 
transfrontalière autour de la coopération transfrontalière 
(hôpitaux, médecine de ville, réseaux stationnaire-
ambulatoire, caisses d’assurance maladie, acteurs de la 
formation, réseaux thématiques et professionnels, etc.)

• Accompagnement et conseil aux porteurs de projet reste 
indispensable au développement de la coopération 
transfrontalière en matière de santé, la constitution ou la 
recherche de fonds spécifiques, l’animation et la structuration 

de processus de coopération.

• Stärkung der grenzüberschreitenden Governance und
Optimierung der Umsetzung der von den betroffenen Staaten
unterzeichneten grenzüberschreitenden Rahmenabkommen

• Bessere Sichtbarkeit und Kommunikation der 
grenzüberschreitenden Kooperationsmaßnahmen, die sich 
zahlreichen Zielgruppen widmet (Bürger/-innen, operative 
Akteure, Multiplikatoren, Abgeordnete, Gesundheitsbehörden, 
Gebietskörperschaften, institutionelle Akteure (auf lokaler, 
regionaler, nationaler und europäischer Ebene), Presse, usw.)

• Vernetzung der Akteure um eine grenzüberschreitende 
Community zur grenzüberschreitenden Zusammenarbeit zu 
gründen (Krankenhäuser, niedergelassene Ärztinnen und Ärzte, 
stationär-ambulante Netzwerke, Krankenkassen, 
Bildungsakteure, thematische und berufliche Netzwerke, usw.)

• Begleitung und Beratung von Projektträgern, der Aufbau oder 
die Suche nach spezifischen Fonds, die Moderation sowie die 
Strukturierung des Kooperationsprozesses  bleiben 
unumgänglich für die Entwicklung der grenzüberschreitenden 
Zusammenarbeit im Gesundheitsbereich 




